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POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

Masážní přístroj na nohy
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Vážení zákazníci,

ve Vašem novém masážním přístroji na nohy se nacházejí otočné masážní hlavy a vzduchové  
tlakové komory, které generují tlakové a masážní pohyby pro masáž reflexních zón na nohou.

Masážní přístroj na nohy může pomoci ... 
... zlepšit průtok krve v nohách,  
... podpořit regeneraci buněk, 
... revitalizovat a povzbudit nohy, 
... uvolnit napětí. 

V tomto návodu je popsáno, jak masážní přístroj bezpečně a správně používat. Mějte na paměti, že 
špatně provedená nebo příliš dlouho trvající masáž může vést místo k uvolnění ke ztuhnutí svalů. 
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K tomuto návodu

Výrobek je vybaven bezpečnostními prvky.  
Přesto si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak je  
popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením  
nedošlo k poranění nebo škodám.

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání výrobku s ním současně předejte  
i tento návod.

Symboly v tomto návodu:

Tento symbol varuje před nebezpečím 
poranění.

Tento symbol varuje před nebezpečím 
úrazu elektrickým proudem.

Výstražná hesla v tomto návodu:

NEBEZPEČÍ varuje před bezprostředním těžkým 
zraněním a ohrožením života.

POKYN varuje před možnými věcnými škodami. 

Takto jsou označeny doplňující informace.

Bezpečnostní pokyny 

Účel použití
  Masážní přístroj na nohy je určen k relaxačním 
masážím nohou. Dokáže podpořit průtok krve  
v nohách a uvolnit napětí.

 Výrobek je určen pro soukromou potřebu a není 
vhodný ke komerčním, terapeutickým ani lékař-
ským účelům.

Výrobek je vhodný k používání  
v suchých vnitřních prostorách.  

Nepoužívejte jej např. v koupelně nebo sauně, 
abyste se vyvarovali ohrožení.

 Výrobek se nesmí používat u zvířat.

Přístroj nepoužívejte ...
 …  při onemocnění nebo poranění nohou (např. 

otevřené rány, bradavice, mykóza, vyrážka, 
oteklé nebo zanícené nohy),

 ...  při onemocnění dolních končetin (např. zánět 
žil, křečové žíly),

 ...  při vysokém krevním tlaku nebo abnormálním 
krevním tlaku, osteoporóze, diabetu nebo 
trombóze,

 …  pokud trpíte nějakou závažnou nemocí nebo 
jste po operaci nohy,

 …  pokud nosíte kardiostimulátor, 

 ...  pokud trpíte srdečním onemocněním nebo  
pokud máte zhoubný nádor, 

 …  pokud máte poruchy prokrvení nebo neurolo-
gická omezení,

 …  když se necítíte dobře,

 …  při bolestech z neznámé příčiny, 

 ...  u osob, které nejsou schopny vnímat teplo.  
Malé děti reagují na teplo citlivěji. 
Užívání léků nebo určitá onemocnění, jako  
je např. cukrovka, mohou být doprovázeny  
poruchami vnímání tepla.  
Postižení nebo nemocní nemusí být v někte-
rých případech schopni upozornit na to, že je 
jim příliš teplo. 

  ...  u dětí mladších 3 let, nemohoucích, nemoc-
ných, popř. osob, které jsou na teplo necitlivé. 

 V případě pochybností se před použitím přístroje 
vždy nejdřív poraďte se svým lékařem!
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Nebezpečí pro děti a osoby s omezenou 
schopností ovládání přístrojů
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu  

nebezpečné.  
Dálkové ovládání je vybaveno knoflíkovou baterií. 
Při požití knoflíkové baterie může během pou-
hých 2 hodin dojít k těžkému poleptání vnitřních 
orgánů a k úmrtí. Nové, ale i použité baterie  
udržujte mimo dosah dětí. Pokud se přihrádka  
na baterie správně nezavírá, výrobek již dále  
nepoužívejte a udržujte ho mimo dosah dětí. 
Jestliže se domníváte, že mohlo dojít k požití  
baterie nebo jejímu proniknutí do těla jiným způ-
sobem, neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let  
a osoby s ...

 ...  omezenými fyzickými, senzorickými nebo  
duševními schopnostmi nebo ...

 ...  nedostatkem zkušeností a/nebo vědomostí, 
pokud jsou ...

 ... pod neustálým dohledem nebo  
 ...  pokud jim bylo vysvětleno, jak se s přístrojem 

bezpečně manipuluje a ...

 ...  pokud pochopily, jaká jim při používání pří-
stroje hrozí nebezpečí. Čištění a údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru. Děti si s přístrojem 
nesmí hrát. 

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
• Výrobek a síťový adaptér ani připojovací kabel 

neponořujte do vody ani jiných tekutin. 

• Nedotýkejte se zařízení vlhkýma rukama.

•  Síťový adaptér připojujte pouze do zásuvek in-
stalovaných podle předpisů, jejichž síťové napětí 
odpovídá „Technickým parametrům". Zásuvka 
musí být dobře přístupná, abyste z ní v případě 
potřeby mohli síťový adaptér rychle vytáhnout. 

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, ...  
… pokud během provozu dojde k poruše,  
… po použití, 
… za bouřky 
… a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, nikoli za 
připojovací kabel.

•  Nikdy nenechávejte přístroj v provozu bez  
dohledu.

• Připojovací kabel nesmí být zalomený ani při-
skřípnutý. Připojovací kabel udržujte v bezpečné 
vzdálenosti od horkých povrchů a ostrých hran.

•  Přístroj neuvádějte do provozu, pokud samotný 
přístroj, síťový adaptér nebo připojovací kabel 
vykazují zjevné vady nebo pokud přístroj spadl 
na zem.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny.  
Je-li připojovací kabel poškozený, nesmíte jej 
sami opravovat ani měnit. Případné opravy  
přístroje nebo připojovacího kabelu nechte pro-
vádět jen v odborném servisu, abyste zabránili 
ohrožení. 

• Výrobek se smí používat pouze s přiloženým  
síťovým adaptérem.

• Nevkládejte do otvorů přístroje žádné předměty.

• Před každým použitím zkontrolujte, že obě  
textilní vložky ve vykrojeních na nohy nevykazují 
známky opotřebení nebo poškození. Pokud jsou 
takové známky patrné, nesmí být masážní  
přístroj na nohy dále používán. 
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VÝSTRAHA před požárem/výbuchem
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do 

ohně ani zkratovat. 

• Pozor! Lithiové baterie mohou explodovat,  
pokud jsou vloženy nesprávně. Při vkládání  
baterií proto bezpodmínečně dbejte na správ-
nou polaritu (+/–). Používejte pouze stejný nebo 
ekvivalentní typ baterie (viz „Technické para-
metry“).

• Přístroj během provozu nezakrývejte (např. de-
kou nebo ručníkem).

• Přístroj nepoužívejte v blízkosti benzinu ani  
jiných hořlavých látek.

Výstraha před nebezpečím poranění
•  Připojovací kabel veďte tak, aby o něj nebylo 

možné zakopnout.

• Pokud by některá baterie vytekla, zabraňte  
kontaktu jejího obsahu s kůží, očima a sliznicemi. 
Případně zasažená místa omyjte vodou  
a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

Věcné škody
•  Používejte přístroj pouze vsedě. Když máte 

nohy zastrčené v přístroji, nevstávejte. 

• Přístroj je konstruován pro provoz v trvání  
maximálně 30 minut. Před opětovným použitím 
nechte přístroj po dobu minimálně 30 minut  
vychladnout na okolní teplotu.

• Chraňte baterie/akumulátory před nadměrným 
teplem.  
Baterii z dálkového ovládání vyjměte, pokud  
je vybitá nebo pokud nebudete výrobek delší 
dobu používat. Zabráníte tak poškození, ke  
kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekla. 

•  Nelze zcela vyloučit, že některé laky, plasty 
nebo prostředky na ošetřování nenaruší nebo 
nezměkčí materiál, ze kterého jsou vyrobeny 
protiskluzové nožičky přístroje. Abyste zabránili 
nežádoucím stopám na podkladech, položte 
pod výrobek případně neklouzavou podložku.

• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé 
prostředky nebo tvrdé kartáče apod.
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POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

Přehled (rozsah dodávky)

masážní přístroj  
na nohyovládací panel

připojovací  
zdířka

vykrojení na nohy  
s textilní vložkou zip

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

síťový adaptér
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POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

dálkové ovládání

ovládací panel

přihrádka na baterie

nastavení časovače

zapnutí/vypnutí  
funkce zahřívání

nastavení masáže

nastavení komprese 
vzduchu

zapnutí/vypnutí  
funkce zahřívání

nastavení komprese 
vzduchu

zapnutí/vypnutí  
přístroje

přijímač 
dálkového ovládání

nastavení masáže

nastavení časovače

vysílač

zapnutí/vypnutí  
přístroje
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Uvedení do provozu

NEBEZPEČÍ pro děti – ohrožení života 
udušením/spolknutím

Obalový materiál se nesmí dostat do rukou  
dětem. Okamžitě jej zlikvidujte. 

1. Odstraňte veškerý obalový materiál.

2. Stáhněte ochrannou fólii z ovládacího panelu.

3. Vytáhněte izolační pásku z přihrádky na  
baterie dálkového ovládání.

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

4. Zasuňte zástrčku síťového adaptéru do  
připojovací zdířky na masážním přístroji.

5. Síťový adaptér zasuňte do dobře přístupné 
zásuvky.

6. Zazní signální tón a kontrolka Power bliká.

Použití

POKYN – věcné škody

Přístroj je konstruován pro provoz v trvání  
maximálně 30 minut. Před opětovným použitím 
nechte přístroj po dobu minimálně 30 minut  
vychladnout na okolní teplotu.

1. Posaďte se pohodlně na židli. 

2. Zastrčte nohy úplně do vykrojení v přístroji.

3. Zaujměte uvolněnou polohu.

Zapnutí a vypnutí
  M Pro zapnutí přístroje stiskněte .

Zazní signální tón a kontrolka Power trvale svítí.

Je nastavena doba trvání masáže 15 minut  
a zobrazí se na displeji. Intenzita funkce masáže 
nohou  a komprese vzduchu  jsou nastave-
ny na nízký stupeň (L) a funkce zahřívání  je 
zapnutá.

Rozsvítí se příslušné kontrolky.

  M Pro vypnutí přístroje stiskněte opět .

Zazní signální tón, přístroj se zastaví a všechny 
kontrolky zhasnou.

Nastavení časovače
Při zapnutí je přednastavena doba provozu  
15 minut a příslušná kontrolka svítí červeně.

  M Pro nastavení doby provozu 30 minut stisk-
něte . 

Kontrolka svítí modře.

  M Pro opětovné nastavení doby provozu  
15 minut stiskněte znovu . 
Pokud jste přístroj předčasně nevypnuli po-
mocí tlačítka , po uplynutí doby provozu 
se automaticky vypne.
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Nastavení rychlosti masáže nohou
Při zapnutí je nastavena nízká rychlost funkce 
masáže nohou (L).

  M Pro změnu rychlosti masáže nohou stiskněte 
.

Rychlost se přepne na mírnou (M) > vysokou (H) > 
vypnuto > (L) atd.

Nastavení intenzity komprese vzduchu
Při zapnutí je nastavena nízká intenzita komprese 
vzduchu (L).

  M Pro změnu intenzity komprese vzduchu  
stiskněte .

Intenzita komprese vzduchu se přepne na mírnou 
(M) > vysokou (H) > vypnuto > (L) atd.

Zapnutí a vypnutí funkce zahřívání
Při zapnutí je zahřívání zapnuté a kontrolka  
trvale svítí.

  M Pro vypnutí funkce zahřívání stiskněte .

Kontrolka  zhasne. 

  M Pro zapnutí funkce vyhřívání stiskněte  
znovu .

Použití dálkového ovládání
Všechny funkce můžete také ovládat pomocí  
dálkového ovládání.

  M Nasměrujte dálkové ovládání vysílačem  
na přijímač a stiskněte příslušné tlačítko.

 Zapnutí a vypnutí přístroje.

 Nastavení časovače.

 Nastavení rychlosti masáže nohou.

 Zapnutí a vypnutí funkce zahřívání.

 Nastavení intenzity komprese vzduchu.

Výměna baterie

Pokud již přístroj nereaguje na dálkové ovládání, 
musí se vyměnit baterie.

1. Stiskněte aretaci ve směru šipky a vytáhněte 
držák baterií.

Při dotyku baterií 
holýma rukama  
mohou na kontak-
tech ulpět nečistoty, 

které mohou případně působit jako izolanty.  
Při vkládání baterií proto použijte suchou,  
měkkou utěrku.

2. Vybité baterie vyměňte za nové. Přitom bez-
podmínečně dbejte na správnou polaritu 
(symbol + ukazuje nahoru).
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3. Držák baterie opět zcela zasuňte dovnitř. 
Musí slyšitelně a citelně zacvaknout.

Čištění a uchovávání

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

• Než začnete přístroj čistit, vytáhněte 
síťový adaptér ze zásuvky.

• Výrobek a síťový adaptér neponořujte do 
vody ani jiných tekutin. 

• Před vložením zpět do přístroje a připojením 
přístroje k elektrické síti musí být textilní 
vložky úplně suché.

• V žádném případě nezapínejte masážní pří-
stroj pro nohy a nepokoušejte se usušit textil-
ní vložky pomocí funkce zahřívání přístroje. 

1. Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky a ne-
chte přístroj po několik minut chladnout.

2. Menší skvrny odstraňte hadříkem nebo  
vlhkou houbičkou. 

Vyjměte textilní vložky z vykrojení pro nohy  
a vyperte je. Když chcete textilní vložky vyprat, 
postupujte následovně:

3. Rozepněte zipy na vykrojeních pro nohy.

4. Vytáhněte textilní vložky ven z vykrojení.

5. Textilní vložky perte ručně v teplé vodě  
s trochou jemného pracího prostředku.

6. Před vložením zpět do přístroje nechte  
textilní vložky zcela uschnout na vzduchu.  
Nepokládejte je pro usušení na topení  
a nesušte je v sušičce na prádlo.

7. Textilní vložky vložte zpět do vykrojení  
na nohy.

8. Textilní vložky a vykrojení pro nohy jsou 
opatřené suchými zipy. Dbejte toho, aby  
suché zipy při vložení zpět opět lícovaly  
a zapněte zipy.

  M Uchovávejte přístroj na suchém, chladném 
místě.
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Závada/řešení

Přístroj nefunguje • Je síťový adaptér zapojený do zásuvky?

• Je připojovací zástrčka pevně zasunutá v připojovací 
zdířce?

Masážní hlavy rotují velmi pomalu. • Netisknete nohy na masážní hlavy příliš silně?  
Nohy smí být jen položené. 

Přístroj se během provozu vypne. • Přístroj je přehřátý. 
Přístroj vypněte. Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky 
a nechte přístroj vychladnout na pokojovou teplotu. 
Teprve pak jej opět zapněte.

• Byl přístroj 30 minut nepřetržitě zapnutý?  
Z bezpečnostních důvodů se přístroj po 30 minutách 
automaticky vypne. 
Nechte přístroj vychladnout na pokojovou teplotu. 

Technické parametry

Model:      MD-50230B 

Číslo výrobku:   647 030

Baterie:      1x CR2025/3 V (Li) Jmenovitá energie: 0,45 Wh   
(testováno podle UN 38.3) 

Síťový adaptér: 

 Model:    IVP1200-2500G 

 Výrobce:    (Xiamen Invcy Electronics Co., Ltd., 1F/3F-5F, BLDG 5, No. 943-5, Tonglong  
2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial Zone (Xiang‘an), Xiamen, 361000, P.R. China) 

 Třída ochrany:   II  

 Vstup:     100–240 V ~ 50/60 Hz 

 Výstup:    12,0 V   2,5 A 30,0 W 

      (symbol  označuje stejnosměrný proud)  

      (symbol  označuje polaritu zástrčky) 

 Účinnost  v provozu Ø:    > 86,95%

    při nízké zátěži (10 %):  > 85%

 Příkon při nulovém zatížení:    < 0,1 W

Třída ochrany:    III  

Krátkodobý provoz:  30 minut

Okolní teplota:   +10 až +40 °C

Výrobce:     Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Německo)



Likvidace

Výrobek, jeho obal a dodaná baterie byly vyrobeny 
z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace 
snižuje množství odpadu a chrání životní pro-
středí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých 
obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory 
označené tímto symbolem se nesmí  
vyhazovat do domovního odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
odděleně od domovního odpadu. Elektrická zaří-
zení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při 
neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví 
a životnímu prostředí. Informace o sběrných  
místech, na kterých bezplatně přijímají staré  
přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. 
Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány 
ve sběrně určené obecní nebo městskou správou 
nebo ve specializované prodejně, ve které se 
prodávají baterie. Kontakty lithiových baterií/
akumulátorů před likvidací zalepte.

Model:

MD-50230B 

Výrobce: 

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Německo)


